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ki, kinek beretvámra szüksége van?“  kérdem, 
nehogy egyenesen kimondjam szándékomat. ,,Itt 
csak asszonyszemélyek laknak , kiknek borbélyra 
most nincs szükségük ,“  — felele Rosina. Épen 
gondolkozám, mint adjam elő idejöttem okát , 
midőn a’ szép signora kilépett ’s kérdezett, mit 
akarnék? — Valóban csinos teremtményecske volt, 
szép karcsú növésű, derekán alól két domború 
boraikat vala fölkötve, nem tudom milly neme 
lehet az öltözetnek, később haliam , hogy neve 
cul de Paris , de ezt nem ér tem , mert francziául 
nem tudok, többszer lett volna ugyan alkalmam 
e’ szép tulajdonságot magamévá tenni, de mindig, 
nem tudom miért, irtóztam tő le ,  — egyik arcza 
piros, másik fejér, egy lábon papucs, másikán 
czipő, fő ’s mell is rendetlen pongyolában valá- 
n ak ,  azonban, hisz reggel volt, meglehetett te­
hát a ’ rendetlenséget bocsátani. ,,En nem akarok 
semmit, — felelék udvarisan, lábamat összeütve, 
— hanem hozok valam it, mi nem lesz kellemet­
len a’ szép signora előtt. íme e’ három levélkét 
lábaihoz teszem , azonban mégis, hogy ne kelles­
sék azokért lehajolnia, tehát inkább szép kacsócs­
káiba adom. Egy házból jő  mind a’ három. Ez 
Bőrrági gazdag t im ártó l, ez Rőfösy igen gazdag 
kalmártól, végre a ’ harmadik Légváry szegény 
ugyan, de kellemes költőtől; az ám a’ költő , 
Signora, mindenféle verseket csinált m á r ’s csinál, 
különösen egy hosszú versneme van , melly bizo­
nyosan megnyerendi Signoraságod’ egész tet­
szését.“

„K ö ltő iü l? — szóla a’ szép olasz hö lgy ,  — 
már az gyönyörű,“  —- ’s előszer is azt olvasá, 
azutan a’ másik kettő t, nekem pedig kezével in­
tett, hogy lássak a’ reggelihez, melly chocolade- 
ból állott, piszkos csészéből kellett ugyan innom, 
mert a’ signora már elvégzé a’ reggelizést, de 
azért mégis jól esett, minthogy a’ körmöczin, ko­
ronásokon , ’s fejér kalapon kívül még nem volt 
gyomromban semmi meleg. „Barátom , — szóla 
a signora mig én falatoztam 's néha egy szerel­
mes pillantást veték szép Rosinámra, — barátom, 
kegyed bizonyosan szeretné ezen levélkék’ fogla­
latját tudni ?“

„Oh épen nem vagyok k iváncsi,“  — felelék 
alig érthetőleg, mert épen egy nagy darab kalács 
szetorlesével foglalatoskodám. „Jól van, mindjárt 
kész leszek a’ f e l e l e t e k k e l — ezen szókkal le­
it t a signora ’s nehány pillanat múlva, már há­
rom levelkevel Bőrrági ur’ ajtója előtt valék, de 
természetesen csak a’ neki szólót adám kezeibe.

„G yönyörű , gyönyörű , este hat ó rak o r!“  — ol­
vasá Bőrrági, — „vegye kedves Kaczorkám ezen 
angyali v á laszért ,“  — ’s ismét három koronás 
csúszott markomba. Aztán egy levélkét irt, ’s ab­
ba két nagy aranyat te t t ,  hogy a’ signorának vi­
gyem. Most Rőfösyhez sieték, ez még többet nyo­
mott markomba a’ jó válaszért ’s azon kívül még 
száz pengő forintot adott kezembe , hogy azon El­
virának kendőt vegyek, sőt még pénzt is ajánlott 
kölcsön officinára. Innen a ’ költÓhez menék , á ta ­
dóm a’ választ, ő összecsókolt ’s szó nélkül el­
sietett. Boszankodtam u gyan , mert csók helyett 
mást vártam ; de mit tehettem egyebet, engednem 
kellett ’s derülő kedvvel siettem le a ’ lépcsőkén.

Ekkor mintegy tiz óra lehetett ’s én többi 
conditióimra ballagtam, tisztitó ’s vakaró köteles­
ségemet teljesítendő, de mi történt? még tiz gaz­
dag úrtól kapék levele t, szép Elvirának szo ló t , ’s 
mi történt még ezen kívül? a’ szép signora ezeket 
is esti hat órára szállására rendelé , ’s így sok 
szép ajándék’ birtokába j u t o t t , én pedig esti öt 
órakor , midőn pénzemet számláltam kétszáz pengő 
forinttal biró Croesusnak nevezhetém magamat.

Az óra hatot ü tö t t ,  ’s — vércsék vijongta- 
nak? vagy talán borzasztó szomorú hangon kon- 
dult-meg a’ lélek harang? nem, ez mind nem tör­
tént , hanem — Bőrrági ur belépett E lv ira’ előte­
remébe, hol a ’ pinczér k é r é , méltóztatnék kissé 
várakozni, én asztal alól kukucsáltam-ki, hova 
az ösmerős pinczér juttatott ,  — nehány perez múl­
va mind a ’ tizenkét ur je len  volt,  ’s bámulva né­
zőnek egymásra. Most a ’ pinczér megnyitá az aj­
tót ’s mit lá tánk? egy asztalon tizenhárom kosár­
kát mézes kalácsból. -—• A’ signora négy órakor 
délután elutazott Légváryval ’s a’ jég re  vitt tizen­
két ur majd megpukkadt mérgében , nekem pedig, 
hogy az egész kalandról híven hallgassak, min- 
denik tíz pengő forintot adott. Most bizonyosan 
minden gondolandja, hogy a’ sok pénzen officinát 
vevék, Rosina karja i között boldogul élek ’s ez ért 
áldom olly igen husvét napját. Ki így gondolko­
zik , nagyon csalódik, officinát fogok ugyan ven­
ni, de — a ’ tizenharmadik kosár nekem volt szán­
va, Rosina megszökött E lv iráva l,  ’s ezért áldom 
husvét napját.

A’ HÁZI NEVELÉS* AKADÁLYIRÓL.
{ J ’é g e .  5 . )

16.
Eldönthetlen az :  hogy a ’ morálnak egyedül 

a ’ vallás szerezhet e rősséget, — de más felől az
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is igaz , hogy a ’ tiszta vallás nagyon csorbul, ha 
a ’ morál csonkul, és ha ez e lo lta tik ,  a ’ religio 
sem állhat meg a’ maga valóságában és szükség­
kép el kell fajulnia. Egy erős a ’ morált oltó su­
gallat pedig a ’ gyanakodás, melly ha gyökeret 
ver valakiben , fontosabb következésii lehet mint 
első tekintetre látszhatnék. Mert teszem, ha illyes 
idétlen igazságtalan gyanú által valakinek nyu­
galmát őrzőm , boldogságát zavarom, megelégedé­
sét elnyomom, — vagy épen rendetlen indulatom 
által kisztetve szerencsétlenségének hatos rugójá­
vá leszek , tán csak nem tagadhatom, hogy min­
den m o ra l , minden religió ellen cselekszem. Es 
ime, a ’ gyanakodás azon tengely, melly körül né- 
mellyek nyelve gondatlanul forog ! Nem törődnek 
azok semmivel, akár ott legyen magzaíjok, akár 
n em , — minden ember ellen szabadon lövellik 
éles szavaikat, valami kétséges tettet mindjárt 
rosszra magyaráznak, — ha másról egy árulkodó 
nyelv nem épen jót r e g é l , ők készek az el nem 
végzett képnek rajzvonatit fekete utálatos színek­
kel fösteni; talán nem tudják Cicero szavát: Cre- 
dulitas error sit magis quam culpa ; sem azt mit 
Seneca mond: Nisi quod in oculos in cu rra t ; azért 
Palingenius szavaival intem őket: Qui facilis quo- 
que fallitur idem. Mert ha sokszor vetik ki a ’ ve­
szedelmes ho rg o t , mellyet gyanakodásnak neve­
zü nk , magzatjaik szivébe is belekaphat,  annál 
könnyebben, mivel többnyire a ’ gyanakodás rút­
ságát azon tudós köpönyeg alá takarjuk  ,Ember- 
ösmeret !e pedig ha egyszer hová berágta magát, 
egy könnyen ki nem szakaszthatni. Azért töre­
kedjünk gyermekeinknek tiszta erkölcsi és vallási 
elveket adni,  ’s leiköket moraliter jó l műveljük 
k i ; annál is inkább , minthogy rajtok ma holnap 
leendő nép atyáikon fog állani, alattvalóikra val­
lás ereje által is hatni tudni.

A’ vallásról ’s erkölcsiségről szólván tán nem 
lesz felesleges említnem , hogy kicsiny nevendé- 
keddel megtanulhatsz nehány erkölcsi alapmondá­
so k a t , ’s vallásos világositással támogathatod. 
Példakép e’ nehány sor verset a ’ kicsiny neven- 
dék is elgyőzi tanulni:

I s ten t  minden e lő t t  ’■ ezu tán  t isz te ln i  szü lődet  
Gyönge korodba’ t a n u ld  . ’s a ’ s ír ig  el  se feledd.

Ha ki beléd tu d o m á n y t  ’s e rk ö lc sö k e t  ön ten i  f á ra d :
Ő a’ t iszta  b a r á t , ő te t  ö le lve  ö leld .

H a  ki h ízelgéssel csalogatni  v ak í tn i  t ö r e k s z ik ,
Ez  veszedelmbe t a s z í t ,  —  re j tsed  e lő le  magad’.

F e le b a ia f ja  h ire í  ki g ya lazm  m e r e s z t i , k e r ü l j e d ,  
Hozzád s í m a ,  —  ne h i d j : — néked is á r tan i  kész.

Ha k inek  ön fejedelme i r á n t  ho érzete  nincsen ,
Távozz , —  ő készü l  hozni fejedre ha lá l t .

Légy  j ó ,  s z o rg a lm a s ,  j á m b o r ,  m indenha v ig y á z ó ,  
T udn i  mi sz ü k ség es ,  h a l lan i  lá tn i  haszon.

Ki b ü n ed é r t  dorgál  , kedveld ; m indenha szemérmes 
L ég y  és szófogadó, ’s á ldn i  se kés ik  az ég.

Míg a ’ k ép m u ta tó t  tanu lod  k i t a n u l n i ,  igaztó l  
M e g v á la s z tn i , idők  te l len i  fognak u g y a n :

Kedves azonba’ v igyázz , ne ta lán  ö rvénybe  ragadjon 
A larczás  s o k a sá g ,  —  tudd  m agad’ óni azér t .

Senk ire  se’ gyanakodj h a m is a n ,  ’s ha ll j  t i tk o k a t  inkább; 
M in tse ’ sietsz m ássa l  közien! t i tka idat .

J ó ,  ha vagyon ,  ki ve lünk  ö r ö m ü n k ’ h iven osz tja  b a j u n k a t : 
Jobb ne legyen s o h a ,  m i n t ,  hogy k ik i  lássa szived’.

H a  ki reád  v a lam it  biz, zárd kebeledbe,  csak akkor  
Bízd tá rsad ra  magad , —  nyelve  ha kö tve  vagyon.

A’ hazugot  zárd ki te barátságodból,  azonkép 
A r ra  ügy e l j  , ne magad légy va lah á ra  hazug. —

17.
Minden nevelési fáradozásunknak az a ’ vég 

czélja , hogy sükere legyen , azért hathatósnak 
kell lenni a’ nevelésnek, oktatásinkat hathatós 
eszközök által igyekezzünk támogatni ’s fogana- 
tossoká tenni. E ’ végből sokat kell  próbálnunk, 
’s még többet kell  néha küzdenünk azon akadályok 
ellen , mellyek legszentebb szándékunkkal via­
dalra kelnek ; vérző szívvel vagyunk néha tapasz­
talni kéntelenek, hogy a ’ legjobb szabályokat 
épen nem , vagy csak felényire teljesíthetjük.

így  teszem , a ’ tisztaságot rendet szerető és 
társaságban udvarias gyermeket kellene csak ot­
tan ottan látogatóba vinni, — de ha az anya fiát, 
mind a ’ m elle tt ,  hogy rendetlen, engedetlen és 
goromba csaknem minden másod nap viszi láto­
gatóba ’s pedig úgy hogy azzal a ’ tanulás óráji 
is e lm aradnak , mit csinálsz? — Ha a’ hazug ne- 
vendék azzal hogy nem hiszesz neki, még inkább 
elkeseredik és felháborodik, mivel szülői még 
védik ellened őt simogatva mint igazmondót, — 
mit csinálsz? — Ha nevendéked csak akkor jó ,  
mikor Ígérsz neki valamit, ha megkapta, egy órá­
ra rá kétszer rosszabb mint e lőbb ,’s ha nem adod 
mindjárt az nap, tízszer gonoszabb, — adhatsz-e 
neki i — Mikor nevendékednek becsület érzése 
nincsen, de szülői erősen k ép ze l ik , hogy merő 
jószívűség a ’ gyermek, — te vétségéért szigorú 
tekintettel , komoly hanggal akarod büntetni be­
csület érzőkint, és szülői már ezt is sokalják , ő 
pedig csak nevet, morog, mit mivelsz? Néha jó  
minden büntetés nélkül eleven színekkel szeme
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elébe terjeszteni, hogy a’ tett rútsága keresztül 
rázza szive m élyét, érezze hibáját és u ta l ja ,  — 
de igyekezzél jól megválasztani a’ becsületérzőt 
attól ki nem a z , mert ennél nagylelkűségeddel 
megjárnád, — mindig színlelne szelídséget, min­
dig a’ bánkodót já tszaná, többször tettetné ma­
gát hogy egyenes nyílt szívből vallja meg hibá­
já t  , csak hogy ne bántsd, — hátad mögött pe­
dig nevetne könnyű csalódásodon.

A* rendeletink ’s oktatásink végrehajtására 
szükséges eszközök hathatóssagát az is fogja ne* 
vélni, ha valami világos ellenmondást nem csúsz­
tatunk be bánásmódunkba, —- mert tudok esetet : 
hogy a’ nevelő kisebb hibáért keményebben bün­
tetett, nagyobb bűnért lágyabban ; a’ gondatlan­
ságból ejtett vétséget keserű számadással lakol- 
tatta-meg, a’ szántszándékkal elkövetett roszasá- 
got némán elnézte, — a’ már csak nem belerög- 
zött illetlenséget pillantással fenyité , —- holott 
bizonyos körülményekben ’s tán csak ezekben el­
követhető első meggondolatlanságot szigorít bün- 
hődéssel bánatta-meg. — Igaz ugyan, jó a’ ne- 
vendéket mások különféle szeszélye elviselésére 
szoktatni , mert jöhet ma holnap esetbe, hogy ah­
hoz magát alkalmaztatni kénytelen lesz, sőt a ’ sze­
rencse szeszélyének is alája vettethetik, ’s ha ne­
ki keményedett lelke , könnyebben fogja hordoz­
n i ; mindazáltal a’ nevelő másoktól szenvedett ba­
jokért ne éreztessen nevendékével bajt ,  vagy az 
napi rósz kedvéért ártatlanul soha se bűnhődjék 
a’ gyermek , a’ büntetés különben gyáva esztelen 
bosszuállásá alacsony ulna.

Továbbá oktatásunknak hathatósságot szerez- 
hetünk néha azá l ta l  is; ha magába a’ nevendék- 
be olly bőlcsességi elveket sugallunk , mellyek 
mint egy ránk is visszahatnak ; p. o. a’ becsület- 
érző engedetlent illyennel csiklándozhatom : Sa- 
pientissimum dicunt eum esse cui quod opus sit 
veniat in mentem; proxime accedere ilium qui al- 
terius bene inventis obtemperet. Cicero.

^ égre a nevelőnek szeme mindenütt leg) 
nevendéke minden cselekedetét, lépését szeme 
vesse, fülét semmi elől se dugja be, halljon n 
dent a’ mi nevendékét il le thetné, egy szóval 
gyen sok szeme sok füle, mint Xenophon azt 
jo fejedelemről mondja; részint azért, hogy n 
tiisgá!Kassa megösinerhesse nevetgélt,, híján- 
hibáit,  « megfontolhassa, millj- eszközök lei 
nek raja hatha,ás befolytjának, _  réssin, az 
bog. semmi alkalma, el ne mulasszon, mikor 1

lessék ’s lehessen azon eszközökhez nyú ln i ,  és 
siikerrel használni. De ebben akadály t tesznek a 
szülők, ha a ’ nevelőt másra is szeretik használ­
ni *s belőle egészen mást mint nevelőt akarnak  
csinálni; essék pedig m eg, hogy épen olly idő­
ben követ el a’ nevendék olly bűn t,  melly tüs­
tént javítást érdemlene , de ennek hiánylásaban 
leikébe mélyebb gyökeret ver, ’s utóbb még erő­
sebb mértékben mutatja gyászos hatalmát a ’ gyer­
mek indulatján , még is a ’7nevelő és csak a’ ne­
velő oka a ’ szülők részrehajló szemeik előtt !

18.
Hogy jav a l la to k n a k ,  rendeletinknek és okta­

tásainknak némi tekintetet szerezzünk, követke­
zéskép hathatósságukat és foganatjukat neveljük, 
jó példaadás által támogassuk és diszesítsük igaz 
voltukat. Ezzel nézeteinknek elveinknek és egész 
rendszerünknek mintegy koronáját teendjük-fel. — 
Hogy ezen főszabály nem csak a ’ nevelőkhez ha­
nem szinte a ’ szülökhez is szól , természetes. De 
főkép a’ nevelő viselete oktatásaival teljes és tö­
kéletes öszehangzásban legyen úgy annyira, hogy 
nevendéke rája tekintve megláthassa ra jta  a ’ d i­
csért erkölcsöket mint egy szép képbe foglalva , 
— ő legyen azon varázstükör, melly előtt neven- 
dékének, midőn hibázott már pirulni kell magá­
tól visszaijedten, ’s mellyben csak ha tökélete­
sen megegyeztek tettei az erkölcsiség törvényei­
vel,  leljen nyugodt, de r ü l t , ,  a ’ jóságot magában 
megjutalmazó képére. Azon felül másokat is ille t 
azon szabály, mint a ’ testvéreket ’s tb .,  — mert 
ha a’ nevelő példájával mások cselekedeti e llen­
keznek, az óhajtott süker elmarad, — mint szin­
te a’ példaadások hatását a ’ gyermekre gyöngíti 
’s e rő tlen íti , ha valaki a ’ nevelőt gúnyoló tréfák­
kal üldözi, minthogy a’ nevendéknek ahhozi t isz­
teletét szükségkép erőtleníti. P. o. Ha egy leány­
ka abban elbizva, hogy a ’ nevelő intézetben már 
mindent fölfalt, különbféle gúnyszavakkal kel-ki 
a’ k is tes tvér nevelője ellen, — holmi hijábanvaló 
észrevételekben akarja  elmésségét csillogtatni , 
nyel vének éles fulánkait öntetszéssel f i tog ta tn i ,— 
’s teszem azt ,  hogy a’ nevelő soványabb em b er ,  
szakálla nem fekete ,  ’s több illyeket vesz idét­
len satyrájának többszöri tárgyául , — végre a ’ 
gyermek is meg fogja próbálni a’ hasonló tréfákat. 
Ha azokra nem hat annak meggondolása hogy ma­
gokat nevetségesekké és gyűlöletesekké te s z ik : 
legalább tartsák  szemök e lő t t ,  hogy ön testve- 
rők formáltatása akadályivá lesznek.
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A’ gunyolásról szólván tán nem veszi senki 
h ib á n a k , ha egy kissé eltérek a* gúny más nemé­
re is. Úgy hiszem senki sem hozza kétségbe, hogy 
a ’ nevelésnek fő kötelessége em b er t’s azután pol­
gárt nevelni, hogy pedig jó  polgárt ’s nem rosz- 
szat, úgy is értetődik. Már ez hogyan történhe­
t i k ,  — ha azon fé rf iak a t , kik a’ haza javát min­
denkép előmozditni iparkodnak és fáradnak, gu 
nyoló és szidalmazó szavakkal marczangoljuk meg­
bízott körünkben — nem tudom. Nagyon átlátom, 
hogy néinellyek ezen férfiakat épen azért gyűlö­
l ik ,  mivel nagyobb irántok a ’ köz tisztelet,  de 
azt még sem foghatom m eg, mint lehet az ő va­
lódi érdemőket említés nélkül h agyn i , ’s élénk 
nyelvvel szünetlen nehány kevés győngeségeiket 
e lőhordani,  azokat ö regb ítő i , és sötét szinekkel 
fösteni. Valóban csudálhatni, hogy azt százszor 
ismételni meg nem unják némelly vigszeszü ros­
tá lok ,  midőn ellenben más csak egyszer hallja, 
’s már fülig bele unt. De ennek a’ nevelésre csak 
az az a lka lm az ta tása , — (mert ezen tekinteten 
kivül nevetség volna róla csak beszélni is, mint­
hogy azt soha senki sem fogja megakadályoztat­
ni , hogy ne történjék) — hogy a ’ gyermek ám­
bár nem tudja valólag érteni, miről van szó, nem 
tud behatni a ’ kérdéses dolog, ü g y ,  vagy tárgy 
mélyébe , de azon kérdésben forgó férfiú ellen ló­
véit gúnyoló és szidalmazó szavakat már jól meg­
é r t i , ’s épen azért mivel választást nem tud ten­
ni , helyes vagy helytelen-e ezen ember ellen ho­
zott Ítélet, tán mélyebben gyökerezik szivébe mint 
kellene, mert auctoritáson alapul. Ellenben ha 
felnő az i f jú ,  csak e’ két eset közül valósulhat 
egyik. Vagy elösmeri a’ hibás fonák elveket mely- 
lyeket szülői asztalánál bész it t , ’s mellyek már 
mintegy vérévé váltak , — vagy nem. Ha nem — 
(a’ mi még is sietve előre haladó korunk szelle­
ménél fogva alig h ihe tő ,  hacsak örök köd nem 
borítja agyát) — ha tehát, mondom , el nem ös- 
meri viszás hiedelmét, úgy azon szülők a’ jöven­
dő század adósivá lesznek, az emberiség fejlede- 
zésének szent bimbóját sér tik ,  és hazánk egykori 
boldogsága ellen , neki egy uj akadályt nevelve, 
kétszeresen vétkeznek ; mert ha  nem látjuk is át 
mi magunk azon utak helyes voltát,  mellyeken 
más valaki hona boldogitására óriási léptekkel 
előre halad , — niég sincs igazunk másokat ’s 
épen gyermekinket, kik nem a’ mieink hanem a’ 
v i lágé i ,  a ’ hazáéi, a ’ jövő századé i,— akadályoz­
tatni , hogy ők se juthassanak e’ tárgy iránt vi­
lágos ösmerethez; — ha pedig mi elősmerjük is,

de nincs elég erő bennünk meggyőződéssé és hat­
hatos munkalódassa változtatni ösmeretünket a’ 
belénk rögzött előítéletek és fonák elvek ellenére, 
— (mert azok , k ik  elösmerik az igazságot, de 
nem akarják eszközleni, szót sem érdemlenek) — 
ha t e h á t , mint mondám, azon erő nélkül szűköl­
ködünk , még sincs semmi jogunk a’ későbbi kor 
polgárait h á trá l ta tn i , hogy azon üdvösséges erő 
bennök se fejtessék ki, — Ha pedig úgy fordul, 
hogy a ’ fenn említett ifjú ember elösmeri a’ tör­
tént helytelen hamis fogásokat ősmeretei irányza­
tában , — úgy nehezen hiszem , hogy igen fogja 
köszönni fonák Íté le tünket,  ’s tán olly forma ér­
zelem ébredend e’ pont iránt mellében szülőihez, 
mint az azon banyák iránt szokott bennünk tá­
m adni,  k ik  lidérczekre, kísértetekre tanítottak 
bennünket, mikor már egyszer átlátjuk, hogy egy 
szavuk sem volt igaz. —

Más részről meg ollyas gyalázásoknak az a’ 
nevetséges oldaluk van , hogy tán épen azza l,  a ’ 
mivel ivadékomra akarom átplántálni érzetimet, 
az ellenkezőt hajtom véghez. így ha egy éves fi­
amnak papiros bohóczot veszek , azt madzagánál 
fogva fel ’s alá ránczigálva a’ falon tánczoltatoin, 
és egy nekem gyűlöletes férfiú nevét adom neki, 
az a ’ czélom , hogy nevetségesé tegyem azon ne­
vet ’s a ’ névvel magát az embert, — de a’ kisded 
dadogni kezd , utána próbálja a ’ nevet mondani, 
’s azzal azt értem végre e l ,  hogy fiam gyűlöletes 
ellenségem nevét előbb tudja k ie j ten i , mint tu­
lajdon családom nevét, — ’s ez tudja is ten , tán 
minő kedvező, de lehet,  rám nézve épen kedvet­
len benyomást tesz fiam lelkében. Mert ha felnő, 
’s megemlékezik a’ gyakran petyeget névről, fi­
gyelme fel lesz ingerelve, tudakozódni fog, vál­
jon mi van a’ dologban , hogy e’ nevet annyiszor 
’s oily korán hintették agyába, valami nevezetes­
ségnek kell azzal összekapcsolva lenni ’stb.; — 
fürkészetei között könnyen akadhat a’ közös j ó ­
nak egy barátjára, ki a ’ dolog mivolta felett sze­
meit felnyitja, — ’s ekkint  magunk adtuk kezébe 
a’ lámpát, hogy feltalálja a’ sötétségben rejtezett
kincset. ------------- -

De úgy látszik mintha csak a ’ szülőket és 
házi vendégeket akarnám vádolni , a ’ nevelőket 
magokat nagyon kevésben érintve tán teljeség­
gel hibátlanoknak akarnám állítani. Epen nem. A’ 
nemzőket azért szükség a' becsúszott a ’ becsúsz­
ható balfogásokról bővebben értesíteni, mivel ők 
elszakaszthatlan lánczczal vannak a ’ természettől 
gyermekeikhez kötve ’s azért szükségkep ezen ’s
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más hibák orvoslásáról kell gondoskodnak, ha 
magzatjaik boldogságát óhajtják. Orvosoltatnak 
pedig ha elhagyatnak , ’s helyükbe a’ józan ész­
től javaslóit ellenkező, — de nem extremum — all. 
M ás, ha nem volna hajlandó vagy elég erős a' 
gyógyszerek végrehajtására, tovább á l l ,  — nem 
úgy a’ szülők ; — ő nekik kell gyermekeik javat 
akarniok. — De egyszersmind emlékeztetnem kell 
azokat, kiknek szinte nem volna erős akaratjok 
és eltökélett föltételök nevendékeik boldogsága 
irányzására, soha se lépjenek ezen terhes hiva­
talba , — mert a’ ki nem akarja  minden tehetsé­
gét nevendéke boldogitására szentelni, ki attól 
tartha t,  hogy midőn nevendéke javát tárgyazó né- 
melly cselekedetekre maga feláldozása kivántatik, 
kétségesen vonakodni fog,  szóval, ki nem bizhat 
eléggé magában, hogy nevendéke hasznára midőn 
szükség, magát meg tudja tagadni, az derék nevelő 
soha sem lesz, ’s hivatalában csak sántikálni fog.

Senki se ütközzék meg azon hogy csak a’ hi- 
jányt és hibát feszegetem, ’s ne is tartsa ezt szen­
vedélyemnek , mivel a ’ helyes és jó  módokról a’ 
nevelésben hallgatok; nem vetem én el a ’ tollat, 
ha valaminek érdemét meg kell ösmerni, hanem az 
ezen sorok czélja ellen volna; — röviden mind- 
azáltal itt nyilván vallom, hogy vannak a ty ák ,  
kik a ’ nevelővel nem sajnálnak tanácskozni a ’ mó­
dok felől, mellyek gyermekük viseletének jav í­
tására alkalmasok lehetnek, kik azon felül a’ 
rendeletek javallatok ’s példaadások hathatóssá­
gát nagyon elősegítik azzal hogy a’ nevelőt illő- 
képen becsülik, és hangos intéssel serkentik az 
iránt a’ nevendék bizodalmát.

Berekesztésül még egy szót a’ ncvelőkhez : 
szorgosan vigyázzanak, ne talán hasonló hijányok 
’s akadályok szerzőivé magok legyenek; ha pe­
dig másoktól rakatnak efféle gátok a ’ nevelés 
helyes folyamának útjába, azokat mennyire lehet 
elhengeritni, ’s ha ez lehetlen, legalább a’ folyam­
nak egy kissé mellesleges arányzatot adni ipar­
kodjanak, hogy kikerüljék az akadá ly t ,  ’s ré­
szén legalább túl haladhassanak. Név.

E G Y V E L G E K .  *
1 .) Wellington herczeg Copenhagen czimü 

lo vá t, mellyen a ’ Waterlooi csatában lovaglóit ’s 
azóta soha rajta  nem ült, midőn nem rég meghala,

katoíiai tisztelet-tételekkel temeltete-el s különö­
sen sírja  felett lövéseket ropogtatott.

2.) Egy szegény öreg ember Parisban, ki ha j­
dan sok híres korabeliekkel érintkezésben é le ,  
különösen Mirabeauval ’s utósótul több leveleket 
b í r ,  most azokat eladogatni kezdi ’s dolga mel­
lette igen jó l  foly, mert tüstént a’ kihirdetés után 
kettőt 3800 francért adott-el.

3 .) A’ főbb országos tisztviselők közt P aris ­
ban egyszerre egy nemes haszon megvetés mutat­
kozott; három az újon kinevezett miniszterek kö­
zül ,  mindenik lemondott a’ 1 2 , 0 0 0  francról, a ’ mit 
minden miniszter kap az országos pénztárból első 
kineveztetésekor, és D a v il l ie r ,  Francziaország’ 
pénztárának uj igazgatója, évenkinti 60,000 franc- 
nyi jövedelmét nem fogadta-el, hanem azt rende- 
lé, hogy ezen sommá hasznos munkákra és a ’ gaz­
daságos-pénztár’ számára fordítassék.

4.) Napoleon’ anyjának végrendelése, melly 
már most nyilvánosítatott, 1832dik évi September' 
2 2 dikéről van írva és sok hagyományokon kivül 
olly személyekhöz, kik a ’ meghaltnak szolgálat- 
jóban á l lo t tak ,  azon parancsolatot foglalja magá­
ban,  hogy Fesch kardinálnak 7000 római tallér 
fizettessék-ki temetésére. Nem ta láltak  olly tö­
méntelen kincseket, mint a ’ császár’ anyjánál re ­
ménylettek. Minden, a ’ mit maga után hagy, egy­
formán elosztva gyermekeire szál. Az egész ingó 
és ingatlan vagyon, a ’ gyémántokat és ezüstne­
müket hozzá számolva , nem halad-meg egy mil­
lió római tallért.

5.) Brassyban  két kóborló kereskedő kö'zt 
következő szerződés köttetett:  „ É n ,  Gaumont J á ­
nos, kötelezem magamat, Damian urnák 144,000,000 
millió tojást, 1 2 ejét tizenegy sousért, kézhözszol- 
gáltatni. Ez pedig mától kezdődjék ’s husvét után 
14 napig tartson , a ’ fizetés pedig 14 és 14 napok 
között történjék. A’ tojások’ átadása Brassyban 
megy véghöz ’s azon föltétel állapítatik-meg, hogy 
minden tizenkét eze r tő l , a’ mit Gaumont nem ad 
kézhöz, 2 0 0  francnyi kárpótlás adassék. — F el­
pénzül 60 francot fölvettem ’s a ’ t.

XV OMA T F K AZ F. G V F. T E M1 n K T Ü lV F .I . .

Szerkeszti Munkácsy .


	Oldalszámok������������������
	220����������
	221����������
	222����������
	223����������
	224����������


